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Les béatitudes
Francis Bussard, Romont (FR)

1 Ala yuva dè hou inpelè, Jézu è montâ chu la montanye.
I chè achetâ, è chè dichiplè chè chon aprotchi dè li.

2 Adon la prê la parola po lè j'inchènyi ; i lou de :
3 Bénirà hou ke rekonyèthron lou mijérè chpirituèl,

Kar lou payi di j'andzè è por là.
4 Bénirà hou ke pyoron, kàr i cheran koncholâ
5 Bénirà hou ke chon dà, kàr i van èretâ la têra
6 Bénirà hou ke l'an fan è chê dè la djuchtiche, kàr i cheron rèvon
7 Bénirà hou ke fan pràva dè bontâye, kàr no j'arin dè la bontâye por là
8 Bénirà hou ke l'an le kà cherin, kàr i van vêr Dju!
9 Bénirà hou ke prokuron la pé, kàr i cheron apèlâfe dè Dju
10 Bénirà hou ke chon pèrchèkutâ po la djuchtiche,

Kàr lou patchi d'amon è por là
11 Bénirà cheri-vo kin vo vofaré inchultâ, k'on vo pèrchèkutèrè

È k'on va drefôthèmin dè vo totè chouârtè dè mô a koujè dè mè.

12 Rèdzoyidè-vo è vo chéri din l'alègranthe, parchke vouthra rékonpincha
va ithre granda din layê. lnn'èfè, l'è dinche ke l'anpèrchèkutâ lè profité
ke vo j'on prèchèdâ.

13 Vo j'ithè la chô dè la têra. Ma che la chô pê cha chavà, avu tyè no van la
li rindre Lè pye ke bouna a ithre pachâye fro, è pyètenâye pê lè J'omo.

14 Vo j'ithè la lumyére dou mondo. Ouna vela chituâye ou déchu d'ouna
Montanya pou pâ ithre katchi.

15 On n'inprin pâ ouna lanpa po la mintinyi a chèkrè, ma on la betè Chu
chon chupouâ, dinche i èhyirè ti hou ke chon din la méjon.

16 Ke, dè la mima manêre, vouthra lumyére briyè dèvan lè j'omo afin Ke
i vêyan vouthra bala manêre dè fére, dinche i van chèlèbrâ la Glouâre
dèvouthron
Pére
chèlèchte...

Estavannens

(FR). Photo

Bretz, 2013.

94


	Les béatitudes

